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Learning Project Based Learning
model
Program PLO study program that is charged to the course
Learnin
Outcom%s PLO-5 Mastering the theoretical concepts of Javanese language, literature, culture and research methods;
(PLO) PLO-7 Skilled in oral and written Javanese language in Javanese and Latin script according to the rules;

PLO-8 Able to appreciate, assess and create modern and classical Javanese literary works in accordance with the
structure and rules of literary genres;

Program Objectives (PO)

PO-1 Utilizing science and technology to obtain, collect and process various basics of philological theory, transliteration,
translation, methodological approaches and their application in Javanese manuscripts in order to improve
analytical skills in the field of philology and their application in learning Javanese at school.

PO -2 Master the theoretical concepts of philological theory, transliteration, translation, methodological approaches and
their application and be able to formulate solutions to various problems in the analysis of old Javanese
manuscripts in a procedural manner.

PO -3 Make strategic decisions based on information and data analysis, as well as provide guidance in choosing various
alternative solutions in resolving and resolving transliteration, translation and analysis practices of old Javanese
manuscripts in schools.

PO -4 Have a commitment and attitude of responsibility for your own and group learning performance in solving various
philological problems, including transliteration, translation, and practice of analyzing old Javanese manuscripts at
school.

PLO-PO Matrix

P.O PLO-5 PLO-7 PLO-8
PO-1 v
PO-2 v
PO-3 v
PO-4 v
PO Matrix at the end of each learning stage (Sub-PO)
P.O Week
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ( 11 | 12 | 13 | 14 | 15 | 16
PO-1 v v
PO-2 vi] v ]|v v |v
PO-3 v v v v v
PO-4 vV |V
Short Study of philological theory, approaches and methods and their application to old Javanese manuscripts to improve analytical skills
Course in the field of philology and their application in learning Javanese at school by utilizing science and technology based on an attitude
Description | of responsibility. This course is presented with a system of assignments, practice, discussion, presentation and reflection.
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Discuss the basic
principles of
philological
theory.

1.1. Students
discuss study
contracts.

2.2. Students
can discuss
the meaning
of philology
and the
objects of
philology.

3.3. Students
can discuss
the
characteristics
of philological
research.

4.4, Students
can discuss
the theoretical
background of
philology.

Criteria:
activeness in
discussing material
about basic
philological theory.

Form of
Assessment :
Participatory
Activities, Portfolio
Assessment

2X50

team base method
2X50

Material:
Understand the
meaning of
philology and
the objects of
philology.
Bibliography:
Baried, Siti
Baroroh. .1985.
Introduction to
Philological
Theory.
Jakarta: Center
for Language
Guidance and
Development,
Department of
Education and
Culture,
Jakarta.

Material:
Understanding
the theoretical
background of
philology.
Bibliography:
Darusuprapta.
1985.
"Condition and
Types of
Javanese
Manuscripts”.
Condition and
Development of
Javanese,
Balinese,
Sundanese
Language,
Literature,
Ethics,
Manners and
Performing
Arts. Yk:
PPPKN
(Javanology).
Director
General of P
and K.

Material:
Understanding
the
characteristics
of philological
research.
Reader:
Baried, Siti
Baroroh. .1985.
Introduction to
Philological
Theory.
Jakarta: Center
for Language
Guidance and
Development,
Department of
Education and
Culture,
Jakarta.

5%




Discuss the basic
principles of
philological
theory.

1.1. Students
discuss study
contracts.

2.2. Students
can discuss
the meaning
of philology
and the
objects of
philology.

3.3. Students
can discuss
the
characteristics
of philological
research.

4.4, Students
can discuss
the theoretical
background of
philology.

Criteria:
activeness in
discussing material
about basic
philological theory.

Form of
Assessment :
Participatory
Activities

2X50

team base method
2X50

Material:
Understand the
meaning of
philology and
the objects of
philology.
Bibliography:
Baried, Siti
Baroroh. .1985.
Introduction to
Philological
Theory.
Jakarta: Center
for Language
Guidance and
Development,
Department of
Education and
Culture,
Jakarta.

Material:
Understanding
the theoretical
background of
philology.
Bibliography:
Darusuprapta.
1985.
"Condition and
Types of
Javanese
Manuscripts”.
Condition and
Development of
Javanese,
Balinese,
Sundanese
Language,
Literature,
Ethics,
Manners and
Performing
Arts. Yk:
PPPKN
(Javanology).
Director
General of P
and K.

Material:
Understanding
the
characteristics
of philological
research.
Reader:
Baried, Siti
Baroroh. .1985.
Introduction to
Philological
Theory.
Jakarta: Center
for Language
Guidance and
Development,
Department of
Education and
Culture,
Jakarta.

5%




Discuss the basic
principles of
transliteration in
philology.

1.1. Students
can discuss
the meaning
of

transliteration.

2.2. Students
can discuss
the
differences
between
transliteration
and
transcription.

3.3. Students
can discuss
transliteration
guidelines.

Criteria:
activeness in

discussing material

about the basic
principles of
transliteration in
philology.

Form of
Assessment :
Participatory

Activities, Portfolio

Assessment

2X50

case method, team
based learning
2 X50

Material:
material about
the meaning of
transliteration
Reader:
Baried, Siti
Baroroh. .1985.
Introduction to
Philological
Theory.
Jakarta: Center
for Language
Guidance and
Development,
Department of
Education and
Culture,
Jakarta.

Material:
transliteration
and
transcription.
Bibliography:
Churchill, WA
1965.
Watermarks in
Paper in
Holland,
England,
France, Etc., in
the XVII and
XVl Centuries
and Their

Interconnection.

Amsterdam:
Menno
Hertzberger
and Co.

Material:
transliteration
guidelines
References: .
Kumar, Ann.
llluminations
the Writing
Traditions of
Indonesia.
Jakarta: The
Lontar
Foundation.

5%




Discuss the basic
principles of
transliteration in
philology.

1.1. Students
can discuss
the meaning
of manuscript
translation.

2.2. Students
can discuss
the
differences
between
textology and
codicology.

3.3. Students
can discuss
manuscript
translation
guidelines.

Criteria:
activeness in

discussing material

about the basic
principles of
translation in
philology.

Form of
Assessment :
Participatory
Activities

2X50

team base learning
2 X50

Material:
material about
the meaning of
transliteration
Reader:
Baried, Siti
Baroroh. .1985.
Introduction to
Philological
Theory.
Jakarta: Center
for Language
Guidance and
Development,
Department of
Education and
Culture,
Jakarta.

Material:
transliteration
and
transcription.
Bibliography:
Churchill, WA
1965.
Watermarks in
Paper in
Holland,
England,
France, Etc., in
the XVII and
XVl Centuries
and Their

Interconnection.

Amsterdam:
Menno
Hertzberger
and Co.

Material:
transliteration
guidelines
References: .
Kumar, Ann.
llluminations
the Writing
Traditions of
Indonesia.
Jakarta: The
Lontar
Foundation.

5%




State the types of
research methods
and techniques in
philological
research.

1.1. Students
can explain
the meaning
and types of
qualitative
methods

2.2. Students
can explain
the meaning
and types of
mix methods.

3.3. Students
can explain
the meaning
and types of
data collection
techniques,
data analysis
and data
verification.

Criteria:

activeness in
discussing material
about methods and

techniques in
research.

Form of
Assessment :
Portfolio
Assessment

2X50

Small Group

Discussion, and Self

Directed Learning
2X50

Material:
definition and
types of
qualitative
methods
References:
Girardet and

Soetanto. 1983.

Descriptive
Catalog of the
Javanese
Manuscripts
and Printed
Books in the
main Libraries
of Surakarta
and
Yogyakarta.
Wisbaden:
Franz Steiner
Verlag GMBH.

Material:
definition and
types of mix
method.
Reference:
Darusuprapta.
1990b. Text
Criticism.
Seminar Paper.
Yogyakarta:
Faculty of
Letters, Gadjah
Mada
University,
Yogyakarta.

Material:
understanding
and types of
data collection
techniques,
data analysis,
and data
verification.
Bibliography:
Churchill, WA
1965.
Watermarks in
Paper in
Holland,
England,
France, Etc., in
the XVII and
XVIII Centuries
and Their

Interconnection.

Amsterdam:
Menno
Hertzberger
and Co.

5%

apply the stages
of manuscript
description in the
selected
manuscript text.

1.1. Students
can collect
data about the
manuscripts
chosen for
research.

2.2. Students
can identify
descriptions of
the
manuscripts
selected for
research.

3.3. Students
can write
manuscript
descriptions in
descriptive
and tabular
form.

Criteria:
activeness in

discussing material
about methods and

techniques in
research.

Form of
Assessment :
Participatory
Activities, Portfolio
Assessment

Small
Group
Discussion,
problem
base
learning

2 X 50

2 X 50

Material:
manuscript
description
Bibliography:
Darusuprapta.
1990b. Text
Criticism.
Seminar Paper.
Yogyakarta:
Faculty of
Letters, Gadjah
Mada
University,
Yogyakarta.

10%




7 apply the stages 1.1. Students Criteria: Small Material: 5%
of manuscript can collect activenessin | Group 2X50 manuscript
description in the d bout th discussing material | piscussion, description
selected ata about the | 4p5 it methods and problem Bibliography:
manuscript text. manuscripts techniques in based Darusuprapta.

:::Soes:rr;rflor research. learning. 1990b. Text
2.2. Students | Form of 2X30 gggf,fg,",:ape,

can identify | Assessment : Yogyakarta: '

descriptions of | Participatory Faculty of

the Activities Letters, Gadjah

manuscripts Mada

selected for University,

research. Yogyakarta.
3.3. Students

can write

manuscript

descriptions in

descriptive

and tabular

form.

8 apply the stages 1.1. Students | Criteria: Material: 10%
of manuscript can explain activenessin | 2X50 test |2 X 50 manuscript
description in the ) . discussing material description
selected philological about methods and Bibliography:
manuscript text. theory. techniques in Darusuprapta.

2.2. Students research. 1990b. Text
can explain P
the stages of | Form of . (S:grt;]c;';vsgz'Paper.
philology. Assessment : Yogyakarta:
3.3. Students Test Faculty of
can explain Letters, Gadjah
the application Mada
of philological University,
theory. Yogyakarta.

9 apply manuscript 1.2. Students Criteria: problem Material: 10%
transliteration in can identify aptiveness in . base transliteration of
the selec_ted L discussing material learning manuscripts
manuscript text. descriptions of [ J15t the basics of 2 X 50 Bibliography:

the ' transliteration in Djamaris,

;neTg(L;JtSe%nfpotf manuscripts. Edwar. 1977,

research. Form of ,_Ilaohvc%(;,%,igg
2.3. Students Assessment : Works".

can write Project Results Language and

. Assessment / c

manus C.”pt .| Product Assessment Literature

descriptions in Magazine, 1, Il

descriptive p. 20-33.

and tabular

form.

10 apply manuscript 1.1. Students Criteria: Simulation Material: 5%
transliteration in can identify aptiven(_ess in ] and Project transliteration of
the selec_tetdt . the dlbscussr:ngbmatenafl Base manuscripts

anuscript text. . - .
m P transliteration ﬁ'a(r):sjItitteref:ltigﬁli(;1S ° Iée)? rsncl)ng gjl'grlrllzgirsaphy.
zégﬁscript manuscripts. Edwar. 1977,
chosen for Form of ,_th%%%g/zgf,
research. Assessment : Works"
2.2. Students Portfolio Language and
can write Assessment Literature
transliterations Magazine, 1, I,
of texts in p. 20-33.
descriptive
form.

11 apply the 1.1. Students Criteria: problem Material: 5%
manuscript can identify activeness in base manuscript
translation in the . translating learning, translation
selected the translation | - \anscripts. case Bibliography:
manuscript text. of the _ method Churchill WA.

manuscript Form of ’
2 X 50 1965.
chosen for Assessment : Watermarks in
research. Project Results Paper in
2.2. Students Assessment / Holland,
can write Product Assessment England,
translations of France, Etc., in
texts in the XVII and
descriptive XVIII Centuries
form. and Their
Interconnection.
Amsterdam:
Menno
Hertzberger

and Co.




12 apply the 1.1. Students Criteria: problem Material: 5%
manuscript ot activeness in base manuscript
translatioﬁ in the can |dent|fy_ translating learning translatiog
selected tr;er:ranslanon manuscripts. case Bibliography:
manuscript text. ;;nsscript Form of method Churchill, WA

2 X 50 1965.
chosen for Assessment : Watermarks in
research. Portfolio Paper in
2.2. Students Assessment Holland,
can write England,
translations of France, Etc., in
texts in the XVIl and
descriptive XVIII Centuries
form. and Their
Interconnection.
Amsterdam:
Menno
Hertzberger
and Co.

13 present the 1.Students can | Criteria: team base Material: 5%
results of make ppt activeness in learning presentation of
philological presentation. 2 X 50 analysis of the
research based based on application of
on selected research in Eorm of ; )
manuscript texts. groups . philological

: Assessment : theory.
2.Students can Project Results References:

present the Assessment / Behrend, T. E.

results of Product Assessment 1995. Fiber

applying Jatiswara-

philological Structure and

theory well. Change in
Javanese
Poetry 1600-
1930 (trans. A.
lkram). Jakarta:
INIS.

14 present the 1.Students can | Criteria: team base Material: 5%
results of make ppt activeness in learning presentation of
philological presentation. 2 X 50 analysis of the
research based based on application of
on selected researchin | porm of philological
manuscript texts. groups. Assessment : theory.

2.Students can Participatory References:

present the Activities, Portfolio Behrend, T. E.

results of Assessment 1995. Fiber

applying Jatiswara-

philological Structure and

theory well. Change in
Javanese
Poetry 1600-
1930 (trans. A.
Ikram). Jakarta:
INIS.

15 present the 1.Students can | Criteria: team base Material: 5%

rter]lejllts of | express activenesfs in learning presentation of
ilologica - resentation. i
Eeseargh based opinions and presentatio 2X50 232:@23: tohfe
on selected suggestions | porme of i i
manuscript texts. regarding . philological
. | Assessment : theory.
other groups’ | participatory References:
presentations. | Activities, Project Behrend, T. E.
2.Students can | Results Assessment 1995. Fiber
evaluate the / Product Jatiswara-
advantages Assessment Structure and
and Change in
disadvantages Javanese
of other Poetry 1600-
groups* work. 1930 (trans. A.
lkram). Jakarta:
INIS.

16 evaluate the master the Criteria: Material: 10%
results of application of activeness in 2 X 50 test Understand the
colleagues’ philological theory discusging material meaning of

resentations about basic i
Eased on the philological theory. ?hhélccw)lg_ge)éta;ngf
results of the hat philoIngy
resentations tha .
ﬁave been put ig;'::sc:m ent : Bi'bliog'raphy:
forward. Test Djamaris,
Edwar. 1977.
"Philology and
How Philology
Works".
Language and
Literature

Magazine, 1, Il
p. 20-33.




Evaluation Percentage Recap: Project Based Learnhing
No | Evaluation Percentage
1. | Participatory Activities 30%
2. | Project Results Assessment / Product Assessment 22.5%
3. | Portfolio Assessment 27.5%
4. | Test 20%
100%
Notes
1. Learning Outcomes of Study Program Graduates (PLO - Study Program) are the abilities possessed by each Study
Program graduate which are the internalization of attitudes, mastery of knowledge and skills according to the level of their
study program obtained through the learning process.

2. The PLO imposed on courses are several learning outcomes of study program graduates (CPL-Study Program) which
are used for the formation/development of a course consisting of aspects of attitude, general skills, special skills and
knowledge.

3. Program Objectives (PO) are abilities that are specifically described from the PLO assigned to a course, and are
specific to the study material or learning materials for that course.

4. Subject Sub-PO (Sub-PO) is a capability that is specifically described from the PO that can be measured or observed
and is the final ability that is planned at each learning stage, and is specific to the learning material of the course.

5. Indicators for assessing ability in the process and student learning outcomes are specific and measurable statements
that identify the ability or performance of student learning outcomes accompanied by evidence.

6. Assessment Criteria are benchmarks used as a measure or measure of learning achievement in assessments based
on predetermined indicators. Assessment criteria are guidelines for assessors so that assessments are consistent and
unbiased. Criteria can be quantitative or qualitative.

7. Forms of assessment: test and non-test.

8. Forms of learning: Lecture, Response, Tutorial, Seminar or equivalent, Practicum, Studio Practice, Workshop Practice,
Field Practice, Research, Community Service and/or other equivalent forms of learning.

9. Learning Methods: Small Group Discussion, Role-Play & Simulation, Discovery Learning, Self-Directed Learning,
Cooperative Learning, Collaborative Learning, Contextual Learning, Project Based Learning, and other equivalent
methods.

10. Learning materials are details or descriptions of study materials which can be presented in the form of several main
points and sub-topics.

11. The assessment weight is the percentage of assessment of each sub-PO achievement whose size is proportional to
the level of difficulty of achieving that sub-PO, and the total is 100%.

12. TM=Face to face, PT=Structured assignments, BM=Independent study.
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